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AfBilIGI

Le misure con asterisco sono le più disponibili a magazzino
Le mesures avec astérisque sont les plus disponible en stock.
Die mit * bezeichneten GróBen sind meist auf Laoer.

SERBATOIO INOX PER VINO NOVELLO
Serbatoio inox per stoccaggio e fermentazione predisposto di
n. 2 portelle e n. 2 tramogge per il carico di uva intera.
In acciaio inox AlSl 304, su richiesta con cielo in AlSl 316, o
tutto in AlSl 316, fiorettati con accessori secondo le vostre esi-
genze.

CUVE INOX POUR VIN NOUVEAU
Cuve inox pour le stockage et la fermentation muni de n. 2 por-
tes et de n. 2 tremies pour le chargement et la décharge du
raisin entier.
En acier inox AISI 304, sur demande avec toit en AlSl 316, ou
tout en AlSl 316, bouchonnée avec accessoires selon vos exi-
gences.

BEHALTER FÚB JUNGWEINE
Gàr- und Lagerbehàlter aus Edelstahl ausgestattet mit 2 Mann-
lóchern und 2 Trichtern fúr die Fúllung mit ganzen Trauben.
Edelstahlbehàlter V2A, auf Wunsch mit Decke aus V4A oder
ganz aus V4A, Zapfenschliff , mit Zubehór entsprechend lhren
Erfordernissen.

ACCESSORI COMPRESI
. Piedi inox alti mm. 500 e Fondo conico con scarico centrale
. Chiusino superiore centrale O 400 con sfiato aria . Poggia-
scala . N. 2 ganci di sollevamento o Preleva campioni . N. 2
filetti per valvole di scarico r N. 2 portelle rettangolari mm
400x530.

ACCESSOIRES COMPRIS
. Pieds en inox hauts 500 mm. . fond conique avec vidange
centrale . cheminée supérieure centrale A 400 avec soupape
de sùreté . support échelle o n.2 crochets de soulèvement .
robinet dégustateur . n.2 filets pour robinet de vidange . n.2
portes rectangulaires de 400x530 mm.

STANDARDAUSFÚHRUNG
o StellfúBe aus Edelstahl 500 mm hoch . konischer Boden mit
zentralem Auslaufrohr o zentrales Mannloch O 400 mit Be- und
Entlúftungsventil o Leiterstútze . 2 Kranhaken . Probierhahn
aus Edelstahl . 2 Auslaufstutzen . 2 rechteckige Mannlócher
400x530 mm

ACCESSORI A RICHIESTA
N. 2 valvole A etipo, livello aperto/chiuso, tramogge inox per
il carico dell'uva, termometri, decantatori, tubi di raffreddamento
con acqua, r imontaggiesterni f issi ,  impiant i  di  gas, e impiant i
frigoriferi con piastre di condizionamento inox.

ACCESSOIRES SUR DEMANDE
N. 2 robinets A et lpe, niveau ouverVfermé, trémies inox pour
le chargement du raisin, thermomètres, décanteurs, tubes de
refroidissement avec eau, tubes de remontage externes fixes,
installations à gaz et frigorifiques avec plaques de condition-
nement inox.

ZUBEHÓR AUF WIJNSCH
2 Ventile A und Typ nach Wahl o Fíjllstandsanzeige offen oder
geschlossen . Edelstahltrichter ftjr die Traubenfíjllung . 76"r-
mometer ? Dekantierungsbehàlter . Kiihlwasserrohre o festan-
gebrachte, auBenliegende Steigrohre o Begasungsanlage, und
Kí) h lan I age m it Tauc h pl atten.
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H L @ m m H.F, mm H.P. mm. H.T. mm.

34" :t43O 2000 500 2900

40- 1580 2000 500 2900

50 1430 3000 500 4000

En* 1740 2000 500 3000

50 1580 '',,250O r: 500 3500

60 1580 3000 500 4000

60 1740 .,12500 5O0,.', 3500

60- 1910 2000 <nn 3000

7A' 2040 2AOA 1500 3000

1740 3000 500 4000
-7R*

1,ol,o 2500 500'': 3500

80 1580 4000 500 5000

881 2040 .ì2500 500 3600

on 19 t0 3000 500 4000

100 1i,740 ,40oo ::.,'50O ,9100,

100. 2220 2500 500 3600

100 2omr:ri', ',$0m':r.:: (nn 4000

RIVENDITORE AUTORIZZATO:


